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LINGVISTIKA
1. Linguaggi specialistici, comunicazione specialistica: caratteristiche (linguaggi specialistici vs. lingua comune), terminologia italiana e ceca/slovacca (lingue,  linguaggi, speciale, specialistico, linguaggi settoriali, microlingue, comunicazione specialistica ecc.).
2. Dimensione verticale e dimensione orizzontale della comunicazione specialistica. Lingua nazionale vs. lingua franca della comunicazione specialistica.
3. Aspetti lessicali (tecnicismi specialistici, tecnicismi collaterali, formazione di parole); 
4. Aspetti testuali (tipologie testuali, generi testuali, stile); 
5. Aspetti morfosintattici (nominalizzazione, uso del passivo, forme impersonali ecc.).
6. Linguaggio burocratico (caratteristiche, generi testuali).
7. Linguaggio medico (caratteristiche, generi testuali).
8. Scienza, giornalismo e divulgazione scientifica / Comunicazione e divulgazione scientifica
9. Processo di romanizzazione. Latino classico e latino volgare; fonti del latino volgare
10. Dal latino all'italiano: alcuni mutamenti a livello fonetico, morfologico e sintattico
11. Il lessico del latino volgare
12. Le origini, le testimonianze del volgare italiano; Dante teorico del volgare
13. La questione della lingua nel Trecento e Quattrocento
14. La questione della lingua nel Cinquecento e Seicento
15. Dialetto e lingua
16. Il dialetto arcaico e moderno
17. Variazione diatopica: italiano regionale
18. Variazione diastratica: italiano popolare o italiano dei semicolti
19. Varietà di dialetto
20. Fonti e strumenti per la conoscenza dei dialetti
21. La classificazione dei dialetti italiani
22. I dialetti fuori d’Italia e le minoranze linguistiche









